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MpeIcTuTENN MOCIEAYIONUX M0X, 0COOCHHO MPEJICTABUTEH IPOCBETUTEIHCKOTO TBUKEHUS B
TypkecTtaHe, CBSA3BIBAIM MOHATHE KYJIBTYPhI C HIeeld 00pa3oBaHHUS HApOJa, €ro MPOCBEIICHUS U
BocniuTanus. OHM BUJIETH YPOBEHb KYJIBTYPHOCTH JMYHOCTH, HAlMU, TOCYIapcTBa M OOIIecTBa B
OCO3HAHHUH YEIIOBEKOM CaMOro ce0s U CBOCH HAIIMOHAIBHON CaMOOBITHOCTH.

Takum o00pa3oM, TEpMUH «KYJIbTypa» BKIIOYaeT B ce0s MHOXKeCTBO 3HadeHwil. OH
MPOSIBJISIETCS BO BCeX cdepax 4YeTOBEYSCKON JKM3HU M JCATEIBHOCTH, a TAaKXKE B CO3/1aBaCMbBIX
JOJbMU MaTEPUAIBHBIX U yXOBHBIX OorarcTtBax. Ha mpoTspDkeHMH BCel MCTOpPHM YelIOBEUeCTBa
MHOTHE MBICIIUTENIA W YUYEHBIE BBIJBUTAIN COOCTBEHHBIC TEOPETUUCCKUE U TTPAKTUUCCKHUE B3TJISAIBI,
CBSI3aHHBIE C KOHIIENTOM «KYJIbTypa». HEeKOTOpble U3 HUX MOCBATWIIM 3TOW TEME LIEJIbIE HAYUHbBIC
Tpyasl. Bce mpoBeAEHHbIE HCCIIENOBaHUS MPOJIOKAIOT OKa3bIBATh MOJIOKUTEIBHOE BIUSHHUE Ha
MHUPOBO33PEHHUE JIIOJICH U B HALIE BPEMSL. 5
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VVK 81.111°272
JTUIIJIOMATHK E3UIIMAJIAPIA ATABUN-UWIMHUN YCJTYBHUHT
PUBOKJIAHUIIIN BA 3AMOHABUM TAJIABJIAP
C.A.Mannonosa, PhD, Y36exucmon dasnam s#caxon muanapu ynueepcumemu, Toukenm

Annomayusn. Yoy makonaoa Ouniomamux E3umumanapoa adadui-uimuil yciyoHune mapuxi,
pueosiciianuiiu 6a 3AMOHABUIL maﬂa6ﬂapu maxiul KUJIUHSAaH. Maxo;za é'3um/wa/zapHuH2 MA3MYH 6d
VCIYOull scuxamiapu, YiapHuHe pACMULLIUK, WIMULLIUK, AHUKIUK 84 IMUK MANA01apea MOC Keauuu
MyXuMaUeuea aioxuoa 2smubop kapamaou. 3aMOHABUL MEXHOI0UALAD MAbCUPU, TUHCBUCUK 8d
Maoanuil gapkiap, wyHuHeOeK, YCaIyoull Myammonap 6a YIapHuHe e4umiapu Xam Kypub dukuieaH.
Taokukom namudicanapu XaiKapo MyaioKomoda OUNIOMAMUK E3UMUMALAPHUHS CUDAMUHU OUUPULUL
VUYH amanuti mascusiap bepuuiea Kapamuiea.

Kanum cyznap: /[uniomamux é3uwimanap, aoadbui-uimui yciyd, 3amonasutl manadnap,
PACMULLIUK, WIMUILIUK, MYJIOKOM, JUHSBUCIMUK (hapKiap, MaoaHuu Gapxiap, mexHoaio2usnap,
VCAYOULL Myammonap.

AHHOmal(u}l. B cmamuve AHAJIUSUPYIOMCA UCMOPUsL, pd3eumue U CO6pEeEMEHHble mpe606aHuﬂ K
JUMEPAMYPHO-HAVUHOMY CMUNIO Ouniomamuyeckol nepenucku. Ocoboe GHUMaHue yoensiemcs
COdep.?fCClWleJZbelM U MemooOoIO2UYECKUM ACHEeKmAam nepenucku, 6dlCHocmu ux coomeemcnmeusl
HOopMmam ogbuuuafzbl-tocmu, HayyHocmu, movyHocmu U SMmMudeckKum mpe606aHuﬂM. Taxoice
pacemampusaemcs 61UsHUe CO6PEeMEHHbLX me)CHOJlOZuLZ, A3bIKOBLIX U KY/IbNYPHBIX pasﬂuquﬁ, a
makoice Memoooo2udecKue I’lpO6JZeMbl u nymu ux peulerusl. Pe3yﬂbmambl UCCe0068anus
Hanpaejiensvl HaA npe@ocmaeﬂeHue npakmu4ecKkux peKOMeﬂdauuﬁ no noesvluweHurw kKadvecmea
OUNTOMAMUYECKOU NEPENUCKU 8 MENCOYHAPOOHOM OUALO2e.

Kntwueevie cnoea: [lunniomamuueckas nepenucka, JIuUmMepamypHO-HAYUHLIL — CIUID,
COBPEMEHHbLE mpe606aHuﬂ, ogbuuuaﬂbuocmb, HAY4YHOCMb, KOMMYHUKAYUA, A3bIKOBblE PA3IUHUA,
KYJibmypHble pA3/Iudusd, mexHojiocuu, Memoooao2udeckue l’lp06ﬂ€]l/lbl.

Abstract. This article analyzes the history, development and modern requirements of the
literary and scientific style in diplomatic correspondence. The article pays special attention to the
content and methodological aspects of correspondence, the importance of their compliance with
officialdom, scientificity, accuracy and ethical requirements. The impact of modern technologies,
linguistic and cultural differences, as well as methodological problems and their solutions are also
considered. The results of the study are aimed at providing practical recommendations for improving
the quality of diplomatic correspondence in international dialogue.
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Keywords: Diplomatic correspondence, literary and scientific style, modern requirements,

officialdom, scientificity, communication, linguistic differences, cultural differences, technologies,
methodological problems.

JumuiomaTuk  €3uWmManap Xalkapo MyHocabarinapjaa JaBiariap YpTacugaru pacMuit
MYJIOKOTHHUHI MYXUM BOCHUTacH XHUCOOJAaHaIu. YJIapHUHI Ma3MyHH Ba YCIyOW [aBiaTiiapapo
MyHOcabaTnapHUHT cudaTrHu OeNTuIaiau, yiaap OpKaiu CUECHA, MKTUCOIUH, XYKYKHI Ba MalaHui
coxajapJard XaMKOpJIMK MycCTaxkamjaHaau. JIMIuioMaTuk E3MIIMajJapHUHI aHUK, pacMUM Ba
yciyOuil KUXaTAaH eTyK OYIMIIM yJapHUHT XalKapo Myomaiajaru ybTuOopunHu ommpanu. Iy
KUXATIaH, afa0uii-uaMuil yciiy® JUIIIOMaTUK E3UIIMAaJapHUHT aCOCUU XyCyCHSTIIapuaaH Oupu
0ynu0, yTapHUHT Ma3MyHUHUHT PaBIIAHJINTH, MAHTUKHIJIUTY Ba 9THK Tasabiaapra »kaBo0 OepuIInHu
TabMUHJIAUIHN.

Xo3upru 3aMOH Taladiapy Ba XalKapo MyHocabaTinapJard TEXHOJOTHUK PUBOKIIAHHII
HaATW)KAacuJa JUIJIOMATUK E3UIIMajapHUHT yciuyOouil Tamabu xam y3rapMmokaa. OJIeKTpOH
JUIUIOMATUK €3HUIIMalap, Te3KOp aloKa BOCHUTANApU Ba T00al ax00poT MaKOHHA aaa0uii-HiIMUid
YCIIyOHMHT STHTU XYCYCHUSTIapU HAMOEH OYIMOKA.

JumioMatuk €3uiMaap — AaBiaTiap €KW XalaKapo TAIIKUIOTIAp YPTacHUlaru pacMuil €3ma
MYJIOKOT BOCHUTaCHUIUp. YJap CHECUH, XYKyKMH, HMKTHUCOIMM Ba MaJaHUM coXajlapJaru
MyHOCa0aTIapHu PaCMUMIAIITHPHUINTA XU3MaT Kujaau. JAumioMaTik E3UManap Typid akuapaa
OYnUIIKM MYMKHUH: HOTalap, MPOTOKOJUIAp, MIapTHOMajap, MypoKaaTHOManap, MeMopaHayMiap Ba
Oomkanap. Xap Oup &3mmmMa Typu MyailssH Makcajara XM3Mmar KWinO, YHHHT Ma3MyHHU Ba yCIyOu
¥3ura xoc XycycusTiiapra sra 0yiaau.

JunnoMaTuk E3WImManap Xalkapo MyHocalaTiapia Y3apo HWIIOHYHH MyCTaxXKamulall,
KEJIMIITYBIapHA PAaCMUWIAIITUPUIL Ba HU30JApHU Xajl ATUIIA MyXUM YpHUH TyTaau. Yiaap XyKyKai
JKUXATAaH XaM acoc OVInb xu3maT Kujaaau.

JumnomaTtuk €3ummmManap Oup Heda Typra OynuHaiu. Yiap opacujaa HoTajmap JaBiatiap
Vpracugaru pacMuii axOopoT Ba TanmabmapHu udomanaiau. [lerunusnap pacMuil MypokaaT €Ku
Tanab 0ynuo, MpOTOKOJUIAp paCMUI yUpallyB €K1 KEUITYB HATHKacUHU Kaiin staau. [llaptHomanap
sca JaBiaTiapapo XyKyKuil KeIUITyBIapHUHT aCOCUI MIAKJIapUiaH OUpUanp.

Yy é3ummanapHUHr Xap Oupu ¥3 ycnyOuil tamabnapura sra 6ynau0, ynap IUIUIOMAaTUK
€3UIIMaIapHUHT aga0ui-miIMHUNA ycITyOUHU aKIAHTUPUIIIA MyXUM aXaMUsITra ara.

Anabuii-unmuii ycny0® AUMIOMATUK E3UMIManapaa PaCMUMIUK, aHUKIUK Ba MAaHTUKUWIHNKHU
TabMUHJIAWIUTaH MYyXUM OMWIIUpP. YOy yciy0 E3UIIMaJapHUHT Ma3MyHHHHM (QaxTiapra
ACOCTAHTHPUIIL, MIIMUHN JaNUIuIap OWIaH TYIIUPHII Ba THII )KUXAT/IaH paBIIaH, TYITYHAPIIN KUJINIITa
XU3MaT KUIaIu.

JunnoMaTuk €3ummmManapiaa aaaduii-uamMuii ycryOHUHT acocuil Bazudanapy Kyiuaaruiapad
nbopar:

e Ma3MyHHUHT aHUK Ba TymryHapiau udoaacw;

e PacMuiinuk Ba MaJlaHUAT Tana0iapura puos KuiIuil,

o InMuii-xXyKyKui acociapHu CakJIalll,

e MyJIOKOT/Ia MAHTUKUIIIMKHYA TabMUHJIAMNL J{UIIoMaTuk €3uImanap Tapuxu Kaaumra 6opuod
takanmaau. Unk €3mmmanapaa onauid TH Ba OJATHH yCyJulap KyJUIaHHJITAH OYica, KeWMHUYATIUK
XalKapo MyHOCAa0ATJIIAapHUHT PHUBOXKJIAHUINK OuiaH E3WIIMaIapHUHT pacMHl Ba yCIyOwWid
CTaHJAPTIIApH IIAKIUIAH]IN.

XVII-XVIII acpnapna EBpoma paBnatinapu ypracuia IJUIUIOMAaTHS HMHCTUTYTJIApU Ba
é3mmmanap ycayOu puBOXIIaHIW. YOy AaBpaa HOTadapja KYNPOK pacMUM THJI, aHUKJIUK Ba
Xypmariu ugoa yctyBop 0ynau.

XIX Ba XX acpmapaa XaukKapo XyKyKHMHI PUBOXJIAHMIIM Ba  JaBJaTiapapo
MyHOCA0AaTIapHUHT MypakkaOJjamlyBU HaTIKacUAa JUIUIOMATHK — E3WIIManapiaa yciayOoui
cranjaptiap ypHarwiay. by naBpaa €3ummanapaa I0OpuIuK aHUKJINK Ba PACMHIIMK YCTYBOp OViIH0,
YIIApHUHT THJIM aHUK Ba KUCKA OYIUIIH KEPAKIUTH TabKUJIaH !,
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Mucon yuyH, ABcTpo-Benrpusi, ®pannus Ba Poccus kabu naBiatmiap AWIUIOMAaTHK
é3ummanapHu Taiépraniia Maxcyc Kouanap Uiad YuKIu.

Mucon: XIX acpoazu knaccuk OunjiomMamuk Homa napuacu

“Xypmamau e-n Dnuu, 6u3 CUZHUHE MAMIAKAMUHEU3 OULAH OONUK MYXOKAMAIAPUMUZOA Xap
MOMOHIAMA — UWOHY 84  XAMKOPIUKHU  Mycmaxkamiawiea — mauépmus.  [lasramnapapo
MYHOCabamaapoa 0ouUMo Xypmam 6a OUpOAMIUK MAMOUULIAPUSA AMAT Kuauut 3apyp.”

Ymly nmapuaga pacMUIIMK Ba XypMaTid udoja aHUK HaMOEH Oymanu, ycmyOui KuxataaH
anabuii-uIMuiA acocaa TaiépaanraH.

V36eKkuCTOH MIJLIMI JUIIOMATHK E3MIIMATIapUia XaM ajabuii-uiMuii yciy® anbaHamapu
CaKJIaHUO, Y3MHMHT XYCyCHil XyCyCHATNApHHHM KypcaTajau. Y30eKk THIMHHMHT OO# JEeKCHKACH Ba
yCITyOmii KUXaTIapy IUIUIOMATUK E3UIIMAaap/ia pacMuii, cCaMUMUI Ba UIIMUH )KuXataaH 0oit udomaa
Oepuill UMKOHUHH Oepaiu.

3aMOHAaBHMH JWIUIOMATHUK E3WIIManapia WIMHAINK OSHT MyXuM Tanabimapgaan Oupu
xucobnanaau. EsuimManapaa KeNTHpUIrad MabIyMOTIAp AHUK, MAHTUKUH acOCIaHraH Ba XalKapo
XYKyK HOpMasiapura Moc Oynuiu j103uM. by Tanad aumioMaTuk €3uiMaIapHUHT HITOHWIMIUTUHA
OLLIUPAIH.

Pacmuiinuk eéa maoanuii smuka

Jlumiomatuk €3uIIManapa pacCMUIIMK Ba MaJaHUMN 3TUKA Tanallapu KaTTa axamMHsTra sra.
Xap Kanjaii MyJOKOT/Ia MaJaHUAT Ba XypMaT CaKJaHWIIN JIO3UM. F3mmmManapaa Kynnanumaérran
TUJ 07001 Ba aHbaHABHUM OYIIUIIH Kepak.

Paswannuk eéa mywynapauaux

Esumvanapa THiI aHUK Ba TynTyHapiu 6yiuimg mapT. MyposkaaTHoManap, HoTanap Ba 60IIKa
XyAOKaTIapaa Mypakka® Ba HOAHMK MOopanap/aH cakjJaHUIIl MyxuMaup. by é3ummanapau kaOyn
KWJIyBYM TOMOH yUYyH TYIIYHHUIIHU €HTWUIAIITUPAIHN.

Manmukuii mapmuoé éa KucKaiuk

Junnomatuk €3ummanapaa Gukpiap MAaHTUKANA TapTUOa KEATUPWIKIIN Ba OVII cy3napaaH
Kounnumy kepak. Kucka Ba aHMK ramiapiaH ubopar Oynran €3ummManap caMapagopiiuKHU
OLIMpAIH.

Mavnasuit mo3anuk 6a IMuK mevépaap

Jlunomatuk E3ummManapaa MaJaHui Ba 3TUK MebEpIapra KaTbUid puost KWJIHII Tajaad dTHIIA N,
Xap KaHJai Xxonataa XxaM XypMar, 0100 Ba IUIJIOMaTHK MaJaHUAT CaKJIAHUILH JIO3UM.

Mucon: 3amonasuii 3.1eKmpon HOMaA HAMYHACU

“Hurmat bilan, biz tomonlar o ‘rtasidagi hamkorlikni mustahkamlashga tayyormiz. Tegishli

hujjatlar ilova gilinadi. ”

By Mucon Te3KopirK, aHUKJIMK Ba paCMUIIUK TanabaapuHu udoaa sTaam.

3aMOHaBUI KyHJa 3JIEKTPOH JUILUIOMATUSIHUHT KEHraluim é3uimanap yciayoura xaMm Tabcup
KUIIMOKJIa. DJIEKTPOH XaTJap, TE3KOP MabIyMOTIIap aJMallUIl YCyJUTapH ala0uifi-uiaMuid yCiIyOHUHT
sIHaJla TAKOMUJUTAIIUIINTA XU3MAT KMIMOKAA.

Hunnomamux ézummanapoa adadouii-uamuii ycayo myammonapu

JluriaoMaTHK €3UIManap/ia afaduii-uiMuil yeayOHUHT pUBOKIIAHUIIN KapaéHua Oup Katop
MyaMMOJIap F03ara KejaJld, YJIapHUHT €4MMH XaJKapo MYJIOKOT CaMapaJOpJIMTMHU TabMHHIIANIAA
MYXHUM axaMusT KacO 3Tagu. Acocuil ycimyouid Myammostap Kyduaaruiapiad uoopar:

> Kapuii6é 6apya Tuiiapaaru JJMHIBUCTHK Ba Malanuii ¢papkJiap mas:kya. Xap Oup
TUJIHUHT XyCYCHSTIIapy, MalaHUil aHbaHaIap Ba TWIHUHT HYTK TaXpuOacu TUINIOMATUK E3UIIMAaIIap
yciyoua Typau Xui HyHanunuiapra onu6 kenanu. by ¥3 HaBOaTuaa Typau gaBnatiap ypracugaru
€sumManap/a TyLIyHHUII Ba MAbHOJIAPHH aHHUK €TKA3HUIIIA KNHNHYIMIMKIapra cabad 6ymau.

> Esummanapaarn Mypakka®amk Ba TymIyHapcusiumk. Kynmmua &smmmanapza
(bakTiapHUHT Mypakkabd udoaacu, TEXHUK EKU XYKYKUH TEPMUHOJIOTUSHUHT HOTYFPH KYJITTaHUIHIIH
MaTHHHU TYUIYHHUIIHU KUAWHIATHPAAU Ba JUINIOMAaTHKara cajionii TabCup KypcaTUIIN MyMKHH.
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> Namuiinnk Ba pacMMilJiMK Tajadaapu ypracuaard 3WiausdT. AnaOuit-unmuit

yCIyOHMHI WIMIa acOCIaHTaHJIUK Tajnadaapu 6ab3aH paCMUIIMK Ba 0/100-aXJI0K MebEpIapu Ounax
3unAMATAA OYauiy MyMKuH. By aca é3ummanapaunr yciryOuit Oupauruau 0ysanu.

> Te3Kk0opJIMK Ba aHUKJIMK TAJA0JAPUHN YUFYHJIAIITHPU A KUHHAJIUII. XaJKapo
MyHOcabaTiap/a Te3KOp MyJOKOT MyXHM, JIEKWH aHUKJIMK Ba WJIMHIA acocra sra Oynran é3ummanap
Taiiépai ydyH BakT kepak 0ynaau. by tanabnapau yiryHIamTupuI xkapaéHuia MyaMmosap ro3ara
KEJa/u.

> TH/IHA XMMOSI KWJIMII BA YHHHT XyKYKHil KuiiMaTu Macananapu. Esummvanapna
MWUIMN TUJIHUHT PUBOKJIAHUIIYU Ba YHUHT XYKYKUH >KMXAT/JaH CaKJIaHWILIM, IIYHUHIAEK, TUIHUHT
JUILUIOMaTUK Maxopatiapia TYFpy KYJTaHWIMIIH JOUMO J013ap0 Macasa XucoOIaHaau.

Yy MyaMMoJlapHU caMapaiy Xajl 3TUII yU9yH KyHUaard 4opa-Taadupiap TaBCcus 3TUIIA M

4 Xap Oup JaBJATHUHI JUIUVIOMATHK Eé3MIIMAJIapH YYYH Maxcyc yciayouid
Ky/UIaHMaap nuuiad yuKkum. by kyinanmanap €3ummaiapHUHT MAJUIMN Xy CYCHUSITIIApUHU CaK1a0
KOJITaH X0J1J1a, yHUBepcall yci1youil TanabaapHu Oesruiiamra Xu3mar KUiiaau.

v Xajnkapo craHgapTjapra Moc ycjayomi KoujajJapHu spatum. YOy Koujanap
JUIUIOMATHK €3MIIMaNIap/a aHUKJIMK, PACMUIIIMK Ba 3TUK MEBEPJIAPHU MyBO3aHATIIM TAbMHUHIIALITA
KYMaKJIamaju.

v JlMmiomMaTuK XOAMMIIAPHU TWJI Ba MaJaHUAT COXACHJA FOKOPH Japaxkaja Tahnépiall
OpKaJiu yciayOuil XaToJIapHUHT OJIIU OJIMHUIIN MyMKHH.

v ONeKTpoH €3ulIManap, aBTOMATIAIITUPUITaH TaXJIWI Ba KOPPEKUUS TU3UMIIAPH
é3ummManap cuaTHHU OIIMPHUIIIA MYXHM POJIb YHHANIH.

v MypoxaaTHOMAaJapHU ABTOMATHK TAXJIMJI KHJIMII TH3MMJIAPHHH KOPHH 3THIIL.
by tusumnap épnamuna é3ummanapaard yciyouil Ba Ma3MyH JKMXaTAaH KaMYWIMKIAp Te3
aHUKJIaHUO, ynapHu Oaprapad STUII UMKOHUATH Haiio Oynanu.

XyJoca

JunnoMaTuk &3unmManapaa agabuii-uimMuil yeiay6 MyxuM axamusT kacO staau. Yoy yciyo
€3UIIMaIlapHu PaCMUM, aHUK, UJIMHUI aCOCIaHraH Ba 3TUK HOpMaJlapra MOC KMJIUIIIA XM3MaT KUJIa M.
Tapuxuit xkapaénna ycayOuil cranaapTiap makiaHuO, yaap 3aMoHaBHi Tanali1apra MocaaMoKaa.

3amMOHaBUM KyHJIa WIMHIINK, PACMHIUIMK, MAaHTUKUIUIMK Ba MaJaHUN ATHUKA JUILUIOMATHK
€3uIIMaJapHUHT  acocuil TamabmapujgaH OYynud KoiAMOKAa. TeXHOJOTHsulap PHUBOKIAHUIIN
€3MIIMaNIapHUHT TE€3KOPJIUTH Ba cudaTura mkoouil Tabcup KypcaTMoKaa.

Bynnan Tamkapu, ycryouil MyammonapHu 6apTapad 3THII yUyH KYJIJIaHManap uiuiad YnkuI,
XaJIKapo XaMKOPJIMKHM Ky4aWTHUPHILI Ba JWUIJIOMAaTHKA COXAaCHAArd IMENaroruk Hiap MyXUM
axaMHusATra ora.

Jumomatuk €3ummanapaa aaabui-wiMuid  ycayOHUHT siHaJa TaKOMUJUTAIITHPUIIUILN

XaJIKapo MYHOC36aTHapHI/I MYyCTaxXKaMJlallra KaTTta Xyucca KS'/'IJ_IaI[I/I.
DOMUJTAJTAHUITAH ATABUETJIAP PYMXATH:
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MATEPUHCKWI OBPA3 B COBPEMEHHOM PYCCKOM )KEHCKOW IMPO3E
(HA MATEPHAJIE IOBECTHU MAIIHU TPAYS «<HA I'PAHU PA3BO/IA»)
. A.Mypoooea, npenooasamens, A3uamckuii Mescoynapooutii Ynueepcumem, Kapuiu

Annotatsiya. Rus adabiyotida ona obrazini o'rganishga qizigish gumanitar tadgiqotlarning
asosiy yo'nalishlaridan biridir. Bizning vazifamiz zamonaviy rus klassikasida ona figurasi prizmasi
orgali zamonaviy tasvirlarni kuzatish va o'rganishdir. Bu ishlay oladigan, bolalar va oilaga
g'amxo'rlik giladigan va go'shimcha ravishda hayot haqgida ilig va qulay hikoyalar yozadigan ajoyib
odam. Buni oddiy va oson deb atash mumkin emas. Va eng muhimi, uning xarakterini boshgalar
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